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Veiligheidsvoorschriften

•	 Wandmontage
De universele muurpluggen SX en schroeven die bij 
iedere keuken worden geleverd, zijn geschikt voor 
de volgende wandmaterialen:
   - beton,
   - �massieve bouwmaterialen (massieve bakstenen, 

massieve kalkzandstenen en gipsblokken),
   - �holle bouwmaterialen (gatenstenen, open 

kalkzandstenen)
Voor gipsplaten, schuimbeton en isolatieplaten 
moeten speciale pluggen worden gebruikt, die in 
speciaalzaken verkrijgbaar zijn. Voor de montage 
van de kast moet altijd het wandmateriaal 
gecontroleerd en vastgesteld worden. Controleer 
voor het boren dat er geen water- en gasleidingen of 
elektriciteitskabels achter de boorpunten liggen.

•	 Hoge kasten moeten voor de stabiliteit in principe 
aan de muur worden bevestigd! Gebeurt dit 
niet, dan bestaat het gevaar van persoonlijke 
verwondingen.

•	 Ook bepaalde onderkasten moeten op grond 
van hun constructie en/of plaats in de keuken 
met een bevestigingsbeugel aan de muur worden 
verankerd! Tijdens en na montage van de keuken 
moet de uitvoerende installateur garanderen 
dat alle door ons geleverde kasten zijn beveiligd 
zijn tegen per ongeluk naar voren kantelen (door 
bijv. overbelasting, openen of misbruik), omdat 
anders het risico van persoonlijk letsel bestaat. 
De onderdelen van een gepland keukeneiland 
(bijhorend speciaal beslag X8081410K is op wens 
leverbaar!) moeten eveneens verankerd zijn in 
de vloer, zodat deze niet kunnen kantelen of 
verschuiven!

•	 Bovenkasten moeten zo aan de muur worden 
bevestigd, dat ook onder belasting (bijv. bij het 
openen van kasten met een klepbeslag) geen gevaar 
van naar beneden vallen / loskoppelen en daaruit 
voortvloeiende persoonlijke verwondingen 
bestaat! Gebruik de voor de muur geschikte 
pluggen en schroeven.

•	 Vakkundige montage van de keuken 
Montage van keukenmeubelen, werkzaamheden 
aan elektrische apparatuur en gastoestellen 
en aan wateraansluitingen mogen alleen door 
daarvoor geschoolde vaklui met inachtneming 
van de geldende veiligheidsvoorschriften worden 
uitgevoerd. Volg de installatie en veiligheidsinstructies 
van de fabrikant van het apparaat.

•	 Uitsluiting van aansprakelijkheid bij eigen 
constructies door de klant
Wij nemen geen aansprakelijkheid voor schade 
in welke vorm dan ook, die door - gebrekkige of 
andere - eigen constructies veroorzaakt worden. 
Bij een eigen constructie handelt het zich om het 
maken van een in onze typelijst niet voorkomende 
artikel door de klant of de samenstelling van 
meerdere door ons geleverde artikelen tot een 
nieuw, niet in onze typelijst opgevoerd deel door 
de klant of bij installatie van de door ons geleverde 
artikelen tegen in onze typelijst, onze onderhouds- 
en gebruiksaanwijzing of onze montage 
aanwijzing of die van de andere fabrikanten 
bevatten verordeningen en aanbevelingen of 
bij het gebruiken van een artikel, dat niet aan 
alle-gemeenschappelijke mening van verkeer 
betreffende het deel beantwoordt.
Wijzigingen of aanpassingen aan elektrisch 

toebehoren, met name lampen en kleine elektrische 
apparaten etc., tijdens de montage (zoals het 
verwijderen van de netstekker) zijn niet toegestaan en 
hebben tot gevolg dat de garantie komt te vervallen.

NL

Veiligheidsvoorschriften
Safety instructions
Instructions de sécurité
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Safety instructions

•	 Wall installation
The all-purpose wall plugs SX and screws supplies 
with every kitchen are suitable for the following wall 
materials:
  - Concrete,
  - �solid materials (solid brick, solid sand-lime brick),
  - �hollow materials (perforated brick, perforated 

sand-lime brick)
For plasterboard, foam mortar and insulating board, 
special dowels must be used which are available in 
the specialist trade. Before installation of the unit, 
the wall materials must be checked and determined 
in any case! Check before drilling that no water and 
gas pipes or leads carrying current are present in the 
drilling area.

•	 Tall units must be affixed to walls to ensure stability! 
Non-compliance with this rule may result in injury 
to individuals.

•	 Some base units may also have to be affixed to the 
wall by way of a wall angle due to their structure 
and/or their function within the kitchen design! The 
technicians installing the kitchen must therefore 
ensure during and after installation that all furniture 
components delivered by us are secured against 
accidental tipping (due to loads, opening doors 
or misuse), as there may be a risk of injury to 
individuals. Furniture components for planned 
kitchen isl ands (relevant special fittings X8081410K) 
deliverable on request!) must be secured to the floor 
to prevent tipping or sliding!

•	 Wall units must be affixed to the wall in such a 
manner as to eliminate any danger of falling/
displacement under load (e.g. door opening on 
hinged units) and possible injury to individuals!  
Only use appropriately dimensioned wall plugs and 
screws.

•	 Professional kitchen assembly
The assembly of kitchen units, work on electric and 
gas appliances or water installations must only 
be carried out by trained professionals and in full 
compliance with relevant safety regulations. Comply 
with all assembly and safety instructions provided by 
the device manufacturer.

•	 Disclaimer concerning non standard assemblies
We take no responsibility for damages of any 
kind resulting from customers self constructed 
assemblies. Such units would be formed by the 
assembly of our various components by the 
customer to construct a new unit which is not 
shown in our Product Guide, and when building in 
appliances or components contrary to instructions 
or guidance given in our Product Guide, Care or 
Installation Instructions from the manufacturers and 
any other format that is contrary to normal usage.
Modifications and conversion of electrical 
accessories, particularly light fixtures and small 
electrical appliances, etc. (e.g. removal of the mains 
plug) during assembly are not permitted and will 
lead to the exclusion of warranty claims.

EN
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•	 Montage mural
Chaque cheville universelle SX, jointe à chaque 
cuisine , et les vis conviennent à la plupart des 
matériaux de mur:
   - Béton,
   - �matériaux massifs (brique pleine MZ, brique 

silico-calcaire pleine KS),
  - �matériaux creux (brique creuse Hlz et, brique 

silico-calcaire creuse KSL)
Pour le placoplâtre, le béton cellulaire et les 
panneaux isolants, il faut utiliser des chevilles 
correspondantes en vente dans les magasins 
spécialisés. Avant le montage de l‘armoire, il 
est impératif de connaître le matériau de mur 
et d‘en vérifi er la portance ! Avant der percer, 
vérifier qu‘il n‘y ait ni conduites d‘eau, de gaz ni 
câbles électriques à l‘endroit du perçage.

•	 Les armoires hautes doivent en principe être 
fixées au mur afin d‘en assurer la stabilité ! Il 
existe des risques de blessures en cas de non-
respect de cette obligation.

•	 Certaines armoires basses doivent aussi être 
fixées au mur avec une équerre en raison de 
leur conception et/ou de leur planification 
dans la cuisine ! Le monteur de la cuisine doit 
donc pendant et après le montage de la cuisine 
garantir que toutes les meubles livrés par nos 
soins sont assurés contre le renversement 
vers l‘avant involontaire (dû au chargement, à 
l‘ouverture ou à un abus) car des personnes 
risqueraient d‘être blessées. Les meubles d‘une 

cuisine île (des ferrures spéciales X8081410K 
appropriées sont disponibles sur demande!) 
doivent également être assurés contre le 
renversement ou le glissement sur le plancher !

•	 Les éléments suspendus doivent être fixés au 
mur de manière à ce qu‘il n‘existe aucun risque 
de chute / décrochage et donc de blessures en 
résultant même en cas de sollicitations (p.ex. 
armoires avec ferrure de type abattant ouverte)!
Utilisez des chevilles et vis adaptées aux murs.

•	 Montage de la cuisine par un spécialiste
Le montage des meubles de cuisine, travaux 
sur les appareils électriques et au gaz et 
raccords d‘eau ne peuvent être effectués que 
par du personnel formé, dans le respect des 
prescriptions de sécurité en vigueur. Respectez 
les consignes d‘installation et de sécurité des 
fabricants des appareils.

•	Exonération de la responsabilité lors du 
montage par le client Nous ne prenons pas la 
responsabilité pour tous dommages causés 
par un montage par le client, avec défaut ou 
sans défaut. Par montage par le client, nous 
entendons : la confection d‘une pièce qui ne 
fait pas partie de notre guide de produits, la 
confection par le client d‘un article ne faisant 
pas partie de notre guide par l‘assemblage de 
plusieurs pièces de notre gamme, la pose d‘un 
de nos meubles d‘une manière non-conforme à 
nos règles et recommandations de notre guide 

de produits, notice d‘utilisation et de soins, nos 
instructions de montage ou celles des autres 
fabricants ; ou l‘utilisation d‘un article d‘une 
autre manière que celle prévue.
Les modifications ou la transformation 
d'accessoires électriques, particulièrement de 
lampes et de petits appareils électriques etc. 
(p. ex. : la suppression d'une fiche de secteur) 
pendant le montage ne sont pas autorisées et 
conduisent à une suppression des exigences de 
garantie.

Instructions de sécurité

FR
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Verklaring pictogrammen
Explanation icons 
signification des icônes

Let op
Pay attention
Veuillez noter 

Waterpas
Spirit Level
Niveau à bulle

Verwijzen naar werktekening
Refer to working drawing
Se référer au dessin de travail

Afstellen hoogte
Adjust height
Ajuster la hauteur

Rolmaat
Tape measure
Ruban à mesurer

Aftekenen
Signing off
Se déconnecter

Accuschroefmachine
Cordless screwdriver
Tournavis sans fil

Accuboormachine
Cordless drill
Perceuse sans fil

Boormachine
Drilling machine
Perceuse

Handvast
Hand-tight
Serré à la main

Niet te strak aandraaien
Do not over tighten
Ne serrez pas trop

Cirkelzaag
Circular saw
Scie circulaire

IJzerzaag
Hacksaw
Scie à métaux

Handzaag
Hacksaw
Scie à main

Decoupeerzaag
Jigsaw
Scie sauteuse

Lijmtang
Glue tongs
Pince à colle

Hamer
Hammer
Marteau

Schroevendraaier pz
Screwdriver pz
Tournevis pz

Schroevendraaier plat
Screwdriver flat
Tournevis plat

Mes
Knife
Couteau

Degrease
Dégraisser

Afkitten
Seal off
Sceller

Balans rechts
Balance right
Équilibre à droite

Balans links
Balance left
Équilibre à gauche

Balans gelijk
Balance equal
Équilibre égal

Steeksleutel
Wrench
Clé

Tang
Tongs
Pinces

Verwijzen naar leveranciersinfo
Refer to supplier info
Se référer aux informations 
du fournisseurSupplier

Ontvetten

Algemene instructie
General Information
 Dimensions de l'armoire
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Matenoverzicht
Units dimensions
Dimensions de l'armoire

2210
2080

1950
1390

1260
1130

1560
1430

1300

910

780 520

480 mm

390

780
650

390
520 455

104011701300

2210
2080

1950

1560
1690

1430

910

780 520

480 mm

390

780
650 520

104011701300

Standaard - Standard - Standard

Greeploos - Handleless - Sans poignée 

390
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Algemene voorbereiding
General Information
Consignes d’ordre général

90°

75
0

19
45

0
90

0
11

00

938 30030035
900 19 300

600
600

500
500

500 650 390
500 400

19
1919300 400 4335

4035

4232

3x12

Onderkast
Base unit
Armoire basse

1 2

3 4 5
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Algemene voorbereiding
General Information
Consignes d’ordre général

3

4

1
2

32

2

1

>600

Aanrechtkast / Sink unit / Meuble sous évier

-1
0/

+2
0m

m

1

2

7 86

9 10
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Verstevigingsprofiel kastbodem tip-on (push to open ladekast)
Reinforcement profile cupboard bottom tip-on  (push to open drawer)
Profil de renfort fond d'armoire tip-on (push to open tiroir)

X

X

800
900
1000
1200

5x

761
861
961
1161

Y

Y

1

2

≥ 800

TIP-ON

Push to open

4x 40

2 2

1
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Kantelbeveiliging - Onderkast (regels) 
Tilt protection - Base unit
Anti-basculement - Armoire basse

Ø8

1

2

SX 8x40

6x50 ck

1 2

3 4
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Kantelbeveiliging - Onderkast (dek) 
Tilt protection - Base unit
Anti-basculement - Armoire basse

Ø6

2

1

4.5x45 pk

3.5x15 pk

Niet inbegrepen / Not included / Non inclus

6x30

1 2

3 4 5
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Kantelbeveiliging - Hoge kast
Tilt protection - Tall Units
Anti-basculement - Armoires latéraleses

2

1

Ø8

<600

6008024

4.5x45 ck

3.5x15 pk

SX 8x40

1 2

3 4 5



17

Kantelbeveiliging - Apparatenkast
Tilt protection - Appliance Units
Anti-basculement - Armoires d’appareils

Ø8

2

1

8024

4.5x45 ck

3.5x15 pk

SX 8x40

1 2

3 4 5
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Kantelbeveiliging - Onderkast eilandopstelling
Tilt protection - Securing base units in island solutions
Anti-basculement - écuriser les meubles bas des îlots centraux

Ø6

SX 6x30

4.5x45 pk

Zie de bijsluiter
See the package leaflet
Voir la notice

X8081410K
Speciaal beslag
Relevant special fitting
Ferrures speciales

1 2

3 4 5
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Onderkasten - Koppelen
Base units - Aligning and screwing together
Armoire basse - Alignement et assemblage

4x30 Torx20
1 2

3 4
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Onderkasten - Hoekpasstuk
Base units - Corner Post
Armoire basse - Fileur d´angle

X
Y

4x30 Torx20

5

1 2

3 4
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Onderkasten - Hoekpasstuk loze hoek
Base units - Corner Post
Armoire basse - Fileur d´angle

YX

4x30 Torx20

5

1 2

3 4
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Onderkasten - Frontpasstuk
Base units - Front Filler panel
Armoire basse - Fileur de façade

A

B

X

X - 4mm

A

B

X

4x30 Torx20

A B

5

1 2

3 4
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Onderkasten - Stollenwand
Base units - Panel
Armoire basse - Joue

21

X

X

4x30 Torx20

1 2

3 4
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Onderkasten - Steunwand
Base units - End support panel
Armoire basse - joue de support

Ø6

X1

X2

X1
X2

587

4.5x45 pk 3.5x15 pk

Niet inbegrepen / Not included / Non inclus

6x30

1 2

3 4 5
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600

82
0

3.5x15 pk

77
6

100-220

Afwasautomaat (820)
Dishwasher (820)
Lave-vaisselle (820)

1 2

3 4 5

21
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Supplier

Afwasautomaat (820)
Dishwasher (820)
Lave-vaisselle (820)

6
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Supplier

600

85
0-

87
0

3.5x15 pk

77
6

100-220

Afwasautomaat (860)
Dishwasher (860)
Lave-vaisselle (860)

1 2

3 4 5
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84

600

82
0

3.5x15 pk

55
8

84
Afwasautomaat (820) bedieningspaneel)
Dishwasher (820) Front control)
Lave-vaisselle (820) avec bandeau

1 2

3 4 5
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Supplier

Afwasautomaat (820) bedieningspaneel)
Dishwasher (820) Front control)
Lave-vaisselle (820) avec bandeau

176
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60

X

600

25

2,5%

5%

X

50 mm

X

Met greep
With handle

Type

Avec poignée

3.5x15 pk

600
82

077
6 4x30 Torx20

Afwasautomaat (820) in de apparatenkast
Dishwasher (820) in appliance unit
Lave-vaisselle (820) dans armoire pour appareil

1 2

3 4 5
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Afwasautomaat (820) in de apparatenkast
Dishwasher (820) in appliance unit
Lave-vaisselle (820) dans armoire pour appareil

Supplier

9

1 26 7 8
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Afwasautomaat (860) in de apparatenkast
Dishwasher (860) in appliance unit
Lave-vaisselle (860) dans armoire pour appareil

Supplier

3.5x15 pk

600

85
0 

/8
7077

6

1 2

3
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Onderkasten - Achterwandbekleding
Base units - Back cladding
Armoire basse - Habillage arrière

Ø10

4.5x45 pk4x

4x
3.5x50 pk

XAA253

Met plint / With plinth / Avec plinthe 

4.5x45 pk4x

4x
3.5x50 pk

XAA253

Plintloos / Plinthless / Sans plinthe

432

1
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Onderkasten - Achterwandbekleding
Base units - Back cladding
Armoire basse - Habillage arrière

4.5x45 pk4x

4x
3.5x50 pk

XAA253

Met plint / With plinth / Avec plinthe 

4.5x45 pk4x

4x
3.5x50 pk

XAA253

Plintloos / Plinthless / Sans plinthe

432

1
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Les unités de base suspendues 
doivent être fixés au mur de 
manière à ce qu‘il n‘existe aucun 
risque de chute / décrochage et 
donc de blessures en resultant 
même en cas de sollicitations ! 
Utilisez des chevilles et vis adaptées 
aux murs.

Ces armoires devant être fixées sur un mur portant 
sur site, il s'avère primordial que cette paroi puisse 
soutenir la charge statique des unités de base 
suspendues.

Des précautions additionnelles s'imposent lorsque 
cette partie de la cuisine passe sous une fenêtre 
ou se termine à côté d'ouvertures de porte ou 
d'éléments de paroi indépendants. 

La capacité en charge statique du mur n'est pas 
couverte par la garantie du fabricant de cuisine !

	– Personne n'est autorisé à se tenir sur les 
armoires installées ou à s'asseoir dessus

	– Les surplombs latéraux des comptoirs sont 
interdits

	– Il est interdit de placer des armoires de plan de 
travail ou des unités de lave-vaisselle sur les 
unités de base suspendues

Suspended base units must be affixed 
to the wall in such a manner as to 
eliminate any
danger of falling/displacement under 
load and possible injury to individuals!  
Only use appropriately dimensioned 
wall plugs and screws.

As these cabinets will be fixed onto the load-
bearing wall on site, it is of the utmost importance 
that this wall absorbs the static load caused by the 
suspended base units.

Extra caution is called for when this part of the 
kitchen runs underneath windows or ends next to 
door openings or freestanding  wall parts. 

The static load capacity of the wall is not covered 
by the warranty of the kitchen manufacturer!

	– No person is allowed to stand or sit on the 
installed cabinets

	– Lateral overhangs of countertops are not 
allowed

	– No worktop dresser units or dishwasher units 
are to be placed on top of suspended base 
units

Hangende onderkast
Suspended base unit
Unité de base suspendue

Hangende onderkasten moeten zo 
aan de muur worden bevestigd, dat 
ook onder belasting geen gevaar van 
naar beneden vallen / loskoppelen en 
daaruit voortvloeiende persoonlijke 
verwondingen bestaat! 
Gebruik de voor de muur geschikte 
pluggen en schroeven.

Aangezien de kasten ter plaatse aan de dragende 
muur bevestigd worden, is het absoluut 
noodzakelijk dat de muur de statische belasting 
die door de hangende onderkasten veroorzaakt 
worden opneemt.

Extra oplettendheid is geboden wanneer het 
keukendeel onder ramen doorloopt,
naast deuropeningen of naast vrije wanddelen 
eindigt.

De statische belastbaarheid van de muur valt 
niet onder de productverantwoording van de 
keukenfabrikant!

	– Op gemonteerde kasten mag geen persoon 
gaan staan of zitten.

	– Zijdelingse werkbladoverstekken zijn niet 
toegestaan.

	– Op hangende onderkasten mogen geen 
opzetkasten geplaatst worden.
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Hangende kast (Monteren)
Suspended unit (Assemble)
Unité suspendue (Assembler)

Ø8

30m
m

52m
m

32mm 36mm

30
m

m
52

m
m

32mm36mm

6x50 ck

SX 8x40

1 2

3 4 5
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Hangende kast (Verstellen)
Suspended unit (Adjustment)
Unité de suspendue (Réglage)

21
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Hangende kast (Demonteren)
Suspended unit (Removal)
Unité de suspendue (Démontage)

1

2

1

2
21
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Controleert u vóór de montage het gehele blad op kleur, maatvoering en eventuele beschadigingen. 
Mocht u een afwijking ontdekken, plaatst u het blad(deel) dan niet, omdat anders de garantie 
vervalt. Neem in zo’n geval contact op met de leverancier.

 

 
Before assembly, check the entire sheet for colour, dimensions and possible damage. I f you discover 
any abnormalities, do not place the sheet, otherwise the warranty will expire. In such a case, please 
contact the supplier   

Avant de procéder au montage, vérifier la couleur, les dimensions et les dommages éventuels de la 
feuille en�ère. Si vous découvrez des anomalies, ne placez pas la feuille, sinon la garantie expirera. 
Dans ce cas, veuillez contacter le fournisseur. 

Supplier

Montage van het maatwerkblad
Volg de handleiding van de werkblad leverancier

Assembly of the custom-made worktop
Follow the Assembly instructions of the worktop supplier

Montage du plan de travail sur mesure
Selon les instructions du fournisseur de plan de travail

Maatwerkbladen
Custom-made worktop
Plan de travail sur mesure

1 2
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Plinten - Zijplinten
Plinths -Side plinth panel
Socle - De socle latéral

Y

X1

X2Y
X1

X2

1 2

3 4 5
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Plinten - Plintstrook
Plinths - Plinth panel
Socle - Ecran de socle

1

2

1 2

X-2mm

X
1 2

3 4 5
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Plinten - Ventilatierooster
Plinths - Plinth vent
Socle - Grille d‘aération de socle

200 cm2

Mogelijke afdekplaten op dergelijke  
apparatenkasten moeten eveneens  
van een ventilatierooster worden voorzien.

 

 
Any top covers on such appliance units must

 

likewise be equipped with a ventilation grille.

 

 
Il faut aussi équiper d‘une grille d‘aération les

 

plateaux de recouvrement éventuels de ce type

 

de caisson pour appareils.  

 

X

X

Y

Y

1 2

3 4
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Handgrepen
Handles
Poignées

M4

2x

M4

2x

21

4
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Bovenkasten - Ophangrail
Wall Units - Mounting rail
Armoires hautes - Rail de suspension

Ø8

50m
m

35mm

50
m

m

35mm

≤600

≥800

6x50 ck

SX 8x40

Bovenkasten
Wall Units
Armoires hautes

1 2

3 4 5
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Bovenkasten - Ophangen en afstellen
Wall Units - Hang and adjust
Armoires hautes - Raccrocher et ajuster

PZD 2PZD 2PZD 2

1 2

3
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Bovenkasten - Eindregaal
Wall Units - Wall shelf unit 
Armoires hautes - Etagère d’élément haut

4x30 Torx20

1 2

3 4
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Vrij aan de muur gemonteerde bovenkasten,
vooral kasten met een hefdeurbeslag, moeten
tegen evt. kantelen worden beveiligd.
Gebruik hiervoor de beugel 8024

Individual wall units on a wall, especially
units with a flap fitting, have to be secured against
accidental dislocation. Use the 8024 bracket

Pour les éléments hauts prévus séparément
sur le mur, notamment les armoires avec une
ferrure de rabattant doivent être sécurisées contre
un décrochement intempestif.
Utilisez les fournies 8024 

≤600

≥800
2

1

Ø8

Bovenkasten - Kantelbeveiliging
Wall Units - Anti-tipping device
Armoires hautes - Anti-renversement

8024

6x50 ck

3.5x15 pk

SX 8x40

432

1
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Bovenkasten - Koppelen
Wall Units - Aligning and screwing together
Armoires hautes - Alignement et assemblage

4x30 Torx20
1 2

3 4
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Bovenkasten - Frontpasstuk bovenkast
Wall Units - Wall unit filler panel
Armoires hautes - Fileur d'élément haut

4x30 Torx20

1 2

3
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Bovenkasten - Frontpasstuk bovenkast
Wall Units - Wall unit filler panel
Armoires hautes - Fileur d'élément haut

D

X-12 mm

B

X-2 mm

X-16 mm X-16 mm

A

X mm

4x 2x 2x 1x4x

1x1x1x 1x

A B C D

2

3 4 5
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Bovenkasten - Frontpasstuk bovenkast
Wall Units - Wall unit filler panel
Armoires hautes - Fileur d'élément haut

B

D
C

A

AC

7 8

9 10

6
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Muurplank 25 mm
Casing shelf 25 mm
Etagères murales épaisseur 25 mm

2

1 1

Ø8

25mm

6x50 ck

SX 8x40

15 KG

5

1 2

3 4 5
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Muurplank 50 mm
Casing shelf 50 mm
Etagères murales épaisseur 50 mm

2

1

Ø6

50mm

Tenti 9

20 KG

5

1 2

3 4 5



54

Werkblad opzetkast
Worktop dresser unit
Armoire sur le plan de travail

Diversen
Miscellaneous
Divers

11 2



Kastplankdragers
Shelf supports
Supports d‘étagères

1

2
1

2

1

2
2

1

2

1

2

1

2

1

2 1
2

1

2
2

1

2 1

2

1

2

55

21

43
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Stabilisatiestang
Stabilization bar
Montant de stabilisation

1

2

3x
Euro 6.3x13PZ

1 2

3 4
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Smartcube met schuifdeur
Smartcube with sliding door
Smartcube avec porte coulissante

4x

A

C A

B

1
2

4x

2

1

2
2X

C

A

A

C

B

2x

8x

2x

2x

2x

2x A

B

C

2x

2x

14x

2x

6x50 ck

SX 8x40

4

1

2 3

Scan me!
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Smartcube met schuifdeur
Smartcube with sliding door
Smartcube avec porte coulissante

8

3x

3x

1x
1x

3x

3x

2x

Ø8

108

765

9

Scan me!
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Smartcube met schuifdeur
Smartcube with sliding door
Smartcube avec porte coulissante

1

3

2

13

14

1211

Scan me!
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Smartcube zonder deur
Smartcube without door
Smartcube sans porte

5

2x

Ø8

4x

2

1
4x

1
2

2x

4x

2x

8x

2x

2x

2x

2x 6x50 ck

SX 8x40

5

1 2

3 4

Scan me!
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Kroon- en lichtlijsten
Cornice - Light pelmet strips
Corniches et caches lumiere

20

11

SL 30

10 10

SL 30

SL 10/15/20/35

SL 10/15/20/35

SL 40/45/46

SL 40/45/46

57

37 35 25

57

SE 80 SE 70/75 SE 60 SE 40/45/46

SE 80 SE 70/75 SE 60 SE 40/45/46

45

20
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Algemene instructies (greeploos)
General Information (Handleless)
Consignes d’ordre général (Sans poignée)

3

1

3

2 2 2

56 6

1 2 5

4

4 3

6

Greeploos
Handleless
Sans poignée
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Wandafstand 10mm (greeploos)
Distance to wall 10mm (Handleless)
Distance au mur 10mm  (Sans poignée)

10 mm

10 mm

1 2
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Algemene instructies (greeploos)
General Information (Handleless)
Consignes d’ordre général (Sans poignée)

L+R

L+R

L+R

L+R

1 2

3 4 5
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Algemene instructies (greeploos)
General Information (Handleless)
Consignes d’ordre général (Sans poignée)

L+R

L+R

1 2

3 4 5
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Onderkasten-  Frontpasstuk (greeploos)
Base units - Front Filler panel (Handleless)
Armoire basse - Fileur de façade (Sans poignée)

A

B

A

B15mm

X

X - 4mm

A

B

X

Y

4x30 Torx20

A B

1 2

3 4 5
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Onderkasten-  Frontpasstuk (greeploos)
Base units - Front Filler panel (Handleless)
Armoire basse - Fileur de façade (Sans poignée)

Y

10 11

7 8

9

6
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Onderkasten - Hoekpasstuk (greeploos)
Base units - Corner Post (Handleless)
Armoire basse - Fileur d´angle (Sans poignée)

Y
X

4x30 Torx20

1 2

3 4 5
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Onderkasten - Hoekpasstuk loze hoek (greeploos)
Base units - Corner Post (Handleless)
Armoire basse - Fileur d´angle (Sans poignée)

YX

4x30 Torx20

1 2

3 4 5
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Onderkasten - Front zijwandbekleding (greeploos)
Base units - Side panel in door-design (Handleless)
Armoire basse - Revêtement face paroi latérale (Sans poignée)

15

12
 

1680 2 

15

15

12
 

16 802 

15

4x30 Torx20

Verwijder transport schroeven
Remove transport screws
Enlever vis de transport

4x30 Torx20

Verwijder transport schroeven
Remove transport screws
Enlever vis de transport

4 5

2

2

1

1
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Onderkasten - Front zijwandbekleding (greeploos)
Base units - Side panel in door-design (Handleless)
Armoire basse - Revêtement face paroi latérale (Sans poignée)

3

6

4

7

5

8
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Onderkasten - Steunwand afwasautomaat (greeploos)
Base units - End support panel dishwasher (Handleless)
Armoire basse - Joue de support lave-vaisselle (Sans poignée)

Ø6

X1

X2

X1
X2

4.5x45 pk 3.5x15 pk

Niet inbegrepen / Not included / Non inclus

6x30

1 2

3 4 5
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Front zijwandbekleding (greeploos), steunwand afwasautomaat
Side panel in door-design (handleless), end support panel dishwasher
Revêtement face paroi laterale (sans poignée), joue de support lave-vaisselle

X1

X2X1
X2

4.5x45 pk 3.5x15 pk

Niet inbegrepen / Not included / Non inclus

6x30 4x30 Torx20

432

1
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Front zijwandbekleding (greeploos), steunwand afwasautomaat
Side panel in door-design (handleless), end support panel dishwasher
Revêtement face paroi laterale (sans poignée), joue de support lave-vaisselle

15

12
 

12

80 2 

Verwijder transport schroeven
Remove transport screws
Enlever vis de transport

15

12
 

12

802 

15
Verwijder transport schroeven
Remove transport screws
Enlever vis de transport

Ø6

1098

765
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Front zijwandbekleding (greeploos), steunwand afwasautomaat
Side panel in door-design (handleless), end support panel dishwasher
Revêtement face paroi laterale (sans poignée), joue de support lave-vaisselle

15

14 15 16

131211
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600

85
0 

- 8
70

3.5x15 pk
74

2

150-220

600

82
0

3.5x15 pk

100-220

74
2

Afwasautomaat (820_860) GREEPLOOS
Dishwasher (820_860) Handleless
Lave-vaisselle (820_860) Sans poignée

2

3 4 5432

1
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Supplier

Afwasautomaat (820_860) GREEPLOOS
Dishwasher (820_860) Handleless
Lave-vaisselle (820_860) Sans poignée

1 26 75
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70

Verticaal greeploze kasten
Vertical Handleless unit)
Sans poignée verticale

1
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10

41

80

80

41

Verticaal greeploze kasten
Vertical Handleless unit)
Sans poignée verticale

2 3
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3.5 x 10Ø 4

1 2

3 4

5 6

Montage verticaal greeploos
Assemble vertical Handleless 
Réglage sans poignée verticale

4
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60

X

600

25

2,5%

5%

X

60 mm

X

Greeploos
Handleless

Type

Sans poignée

3.5x15 pk

600
82

079
0 4x30 Torx20

Afwasautomaat (820) in de apparatenkast greeploos
Dishwasher (820) in appliance unit Handleless
Lave-vaisselle (820) dans armoire pour appareil sans poignée

1 2

3 4 5
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Afwasautomaat (820) in de apparatenkast greeploos
Dishwasher (820) in appliance unit Handleless
Lave-vaisselle (820) dans armoire pour appareil sans poignée

Supplier

9

6 7 8
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Afwasautomaat (860) in de apparatenkast greeploos
Dishwasher (860) in appliance unit Handleless
Lave-vaisselle (860) dans armoire pour appareil sans poignée

Supplier

3.5x15 pk

600

85
0 

/8
7079

0

1 2

3
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Draaideuren (Demonteren / Monteren / Verstellen)
Hinged Door (Removal / Assemble / Adjustment)
Portes tournante (Démontage / Assembler / Réglage)

1

2

CLICK

Afstelling
Adjustment
Réglage

21 3

4 5 6
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Draaideuren  - Uitzetten van BLUMOTION
Hinged Door - Deactivation of BLUMOTION
Portes tournante - Désactivation d’un BLUMOTION

0 I

0 I

0 I0 I

21 3

4
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Draaideuren  - Aanzetten van BLUMOTION
Hinged Door - Activation of BLUMOTION
Portes tournante - Activation d’un BLUMOTION

0 I 0 I

21
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Openingshoekbegrenzer 107 - 155
Opening angle limit stop  107 - 155
Limite de l’angle d’ouverture  107 – 155

86°

107°

107

110°

15
5°

155

Click

107

155

107

21

155

90
0

21 3

1 2 3
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Ladekasten en uittrekfronten (Demonteren)
Drawers and Front Pull-Outs (Removal)
Tiroirs et blocs coulissants (Démontage)

1

2

2

21
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Ladekasten en uittrekfronten (Monteren)
Drawers and Front Pull-Outs (Assemble)
Tiroirs et blocs coulissants (Assembler)

Click

Click

21
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Ladekasten en uittrekfronten (Verstellen)
Drawers and Front Pull-Outs (Adjustment)
Tiroirs et blocs coulissants (Réglage)

21
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Ladekasten en uittrekfronten (Demonteren)
Drawers and Front Pull-Outs (Removal)
Tiroirs et blocs coulissants (Démontage)

1

1
2

3

2

1

2

21 3

4
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Ladekasten en uittrekfronten (Monteren)
Drawers and Front Pull-Outs (Assemble)
Tiroirs et blocs coulissants (Assembler)

click

3

2

1

Click

21 3

4
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Ladekasten en uittrekfronten (Verstellen)
Drawers and Front Pull-Outs (Adjustment)
Tiroirs et blocs coulissants (Réglage)

+

_

+

_

21 3

4 5
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Ladekasten en uittrekfronten - Glas boxsides (Monteren)
Drawers and Front Pull-Outs - Glass boxsides (Assemble)
Tiroirs et blocs coulissants - Boxsides de verre (Assembler)

1

2

click

2

1

21 3

4
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Tip-on Laden
Tip-on Drawers
Tip-on Tiroirs

1

2

min 2.5

-1+2

1

2

Scan me!Scan me!

21 3

4 5 6
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Tip-on Laden
Tip-on Drawers
Tip-on Tiroirs

1

2

Om TIP-ON veren aan te spannen, voorraadladen
met TIP-ON BLUMOTION altijd met een redelijke
zwaai sluiten. Bij beladen laden is een
minder sterke zwaai nodig.

NL

EN

FR

To tighten TIP-ON springs, always close drawers
with TIP-ON BLUMOTION with a reasonable swing. 
A less strong swing is required with loaded storage
drawers.

Pour serrer les ressorts TIP-ON, chargez les tiroirs
avec TIP-ON BLUMOTION ferme toujours avec un
swing raisonnable.
Une oscillation moins forte est requise avec les
tiroirs de rangement chargés.

Scan me!Scan me!

7
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Scan me!
Bovenkast met vouwkleppen (Demonteren)
Folding flap door wall unit (Removal)
Elément haut à abattant pliant (Démontage)

1

2

5

21 3

4
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Bovenkast met vouwkleppen (Monteren)
Folding flap door wall unit (Assemble)
Elément haut à abattant pliant (Assembler)

3

1 click

2

1

2 click

1

2

click1

2

click

Scan me!

21 3

4
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Bovenkast met vouwkleppen (Verstellen)
Folding flap door wall unit (Adjustment)
Elément haut à abattant pliant (Réglage)

1
2

3

1 2 3

+
- +-+ -

± 2+1.5 / -3 ± 2

1 2 3

1 2 3

1 2

± 2 ± 2+3 / -2

3

+-

+

-+ -

1
2

3

Scan me!

5 6

21 3

4
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Bovenkast met vouwkleppen (Verstellen)
Folding flap door wall unit (Adjustment)
Elément haut à abattant pliant (Réglage)

-

Optioneel
Optional
Option

+

2

1

3

Scan me!

87 9

10 11 12
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Bovenkast met hefdeur (Demonteren)
Lift up flap door wall unit (Removal)
Elément haut à abattant pivotant (Démontage)

1

2 3

1x

1
2

1

2

Scan me!

5 6

21 3

4
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Bovenkast met hefdeur (Monteren)
Lift up flap door wall unit (Assemble)
Elément haut à abattant pivotant (Assembler)

1

2
click

Scan me!

21



103

Bovenkast met hefdeur (Verstellen)
Lift up flap door wall unit (Adjustment)
Elément haut à abattant pivotant (Réglage)

1 2 3

+
-

+-+ -

± 2 ± 2± 2

3
2

1

3
2

1

2 3

Scan me!

1
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Bovenkast met hefdeur (Verstellen)
Lift up flap door wall unit (Adjustment)
Elément haut à abattant pivotant (Réglage)

+ -

Scan me!

1

2

7

54 6
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Klep Aventos HK (Demontage)
Flap door Aventos HK (Removal)
Porte abattante Aventos HK (Démontage)

21

Scan me!

21 3



106

Klep Aventos HK (Monteren)
Flap door Aventos HK (Assemble)
Porte abattante Aventos HK (Assembler)

1
2

click

click

Scan me!

1
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Klep Aventos HK (Verstellen)
Flap door Aventos HK (Adjustment)
Porte abattante Aventos HK (Réglage)

Scan me!

1 2 3

+
-

+-+ -

± 2 ± 2± 2

1
2

3
1

2
3

2 31
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Klep Aventos HK (Verstellen)
Flap door Aventos HK (Adjustment)
Porte abattante Aventos HK (Réglage)

+

12

Scan me!

-

5 64

7



109

Klep Aventos HK-S (Demontage)
Flap door Aventos HK-S (Removal)
Porte abattante Aventos HK-S (Démontage)

21

Scan me!

21 3



110

Klep Aventos HK-S (Monteren)
Flap door Aventos HK-S (Assemble)
Porte abattante Aventos HK-S (Assembler)

1
2

click

click

Scan me!

1
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Klep Aventos HK-S (Verstellen)
Flap door Aventos HK-S (Adjustment)
Porte abattante Aventos HK-S (Réglage)

3
2

1

1 2 3

+
-

+-+ -

± 2 ± 2± 2

3
2

1

2 3

Scan me!

1



112

Klep Aventos HK-S (Verstellen)
Flap door Aventos HK-S (Adjustment)
Porte abattante Aventos HK-S (Réglage)

1

2

Scan me!

5 64

7
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Tip-on draaideuren
Tip-on Hinged Doors
Tip-on Portes tournantes

-1 / +4 mm

-1 mm

+4 mm

Scan me!

21 3

4 5



114

SERVODRIVE op kleppen SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Flapdoors SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à abattant pivotant SETUP INFORMATION

+ -

Scan me!

21

3 4 5
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SERVODRIVE op kleppen SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Flapdoors SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à abattant pivotant SETUP INFORMATION

1

2s

2s

4

2s

3

2x

2s

2

Scan me!

21 3

4 5 6
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SERVODRIVE op kleppen SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Flapdoors SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à abattant pivotant SETUP INFORMATION

Scan me!

1 2

Batterry Type:
CR2032

21
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SERVODRIVE op koelkastdeur SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Fridge door SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à porte du réfrigérateur SETUP INFORMATION

1

2

1

2

Scan me!

4

1

2 3
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SERVODRIVE op koelkastdeur SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Fridge door SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à porte du réfrigérateur SETUP INFORMATION

Zwart
Black
Noir

1

5

1

3

2

4

5

6

Grijs
Grey
Gris

Grijs
Grey
Gris

Scan me!

5 6

7
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SERVODRIVE op koelkastdeur SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Fridge door SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à porte du réfrigérateur SETUP INFORMATION

> 3 s

< 3 s

2a

2b

2

3s

3s

 

 

Reset
Reset
Réinitialiser

1
1

2

2.6

2.6

2.6

Scan me!

11

108 9
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SERVODRIVE op koelkastdeur SETUP INFORMATIE
SERVODRIVE on Fridge door SETUP INFORMATION
SERVODRIVE à porte du réfrigérateur SETUP INFORMATION

click

1

2

2s

4

1

2s

Scan me!

14

171615

1312
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Onderhoekkast "Le Mans"
Cornerbase unit ,„Le Mans“
Meuble bas d'angle droit  „Le Mans“

=

1

1
2 3

4

4
3
2

21 3

4 5 6
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Onderhoekkast "Le Mans"
Cornerbase unit ,„Le Mans“
Meuble bas d'angle droit  „Le Mans“

2

1

=

1

2

2

1

87 9

10 11 12
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Apothekers uittrekkast
Larder pull-out
Meuble à provisions

2

1

1

2

Scan me!

21 3

4 5 6



124

Apothekers uittrekkast
Larder pull-out
Meuble à provisions

B

A

B

B

A

A

Scan me!

21 3

4
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Apothekers uittrekkast
Larder pull-out
Meuble à provisions

B

A

B

=
A

Scan me!

5

21 3

4
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Onderhoekkast carousel
Cornerbase unit, 90° with revolving doors
Meuble bas d'angle avec porte tournante 

A B

C
A

B

C

21 3

4
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Hoge kast deur spansysteem
Tall Unit Door Straightener
Armoire latérales Ferrure de redressement

4

21 3






